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BOKATHUB B YKPATHCBHKIN I XOPBATCHKIIN MOBAX:
MOP®OJIOI'TYHI, TIPOCOANUYHI O3HAKH, OCOBJIUBOCTI
B’ KUBAHHSI (Ha Tu1i iHIINX CJ10B’SIHCHKUX MOB)

U ukrajinskom i hrvatskom jeziku gramaticka kategorija pa-
deza ubraja se u najvaznije gramaticke kategorije imenica, jer
se dosljedno realizira morfoloskim sredstvima (nastavcima).
Padez je regularni tip deklinacije imenica koji se rasclanjuje
na najvecu koli¢inu morfoloskih grafema, sedam padeza u us-
poredbi s drugim morfoloskim kategorijama u ovim jezicima,
pa je dosljedno korelativna morfoloska kategorija potpuno al-
ternacijskog tipa, zasti¢ena od leksickog utjecaja. U morfolos-
kom sustavu ukrajinskog i hrvatskog jezika nema morfoloske
derivacije padeza ili morfoloske izvedenosti jednog padeza od
drugog. Sintaktickom derivacijom padezi objedinjuju morfolos-
ki i sintakticki sustav jezika u jednu gramaticku kategoriju. U
¢lanku se istrazuju morfoloske, prozodijske znacajke vokativa
i njegove semanticko-sintakticke varijante u ukrajinskom i hr-
vatskom jeziku.

Kljuene rijeci: vokativ, hrvatski jezik, ukrajinski jezik, gra-
maticki sustav, znacajke vokativa, semanticko-sintakticke vari-
Jante vokativa

['pynyBaHHS OAMHUIL 32 CEMAHTUKO- 1 (OpPMaNIbHO-rpaMaTHYHHUMU
(YHKIISIME 3yMOBJICHE KOPEISLIEIO CITiB 3 ICHOTaTaMU 00’ €KTUBHOI 1IHCHOCTI.
Jlo TpaMaTHMYHHMX KaTeropii CKJIaIHOrO XapakTepy HaJIe)KUTh KaTeropis
BiIMiHKA, OCKIJIbKH BOHA ITOB’s3aHa 3 yCiMa FOJIOBHUMH CTPYKTYPaMU MOBH —
CEMaHTHYHOIO, CHHTAKCHUYHOIO 1 MOp(OJI0TriuHOI0. BinMiHOK MpeacTaBieHui
y Pi3HHX MOBax (SKIIO LSl KaTeropis HasBHA B MEBHiM MOBi) Pi3HUM YHCIIOM
KOMIIOHEHTIB: BiI JBOX-TPbOX N0 IX KIIBKOX JAECATKIB. Y TpamMaTHuHiil
KaTeropii BiIMiHKa MOETHAHHSAM JIOTIYHOTO, (POPMaIbHOIO 1 CEMaHTHYHOTO
MiAXOMIB A0 XapaKTEepUCTUKM BJIAacHE IPaMaTHYHUX 3HAYCHb YMOTHBOBaHA
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JIrommunna BACUJIBEBA

nudepenuianist iMeHHuX cinoBodopM. BoHH peanizyroTh BiANOBIAHI MOHATTS
— cy0’ekTa, ajipecara — y HE3aJIS)KHUX BIJMIHKIB, — 00’ €KTa, IHCTpPyMEHTAJIA,
JIOKaTHBa — Y 3aJIC)KHUX BiJIMIHKIB.

Jnst rpamMaTHYHOT Kareropii BiAMiHKA XapaKTepHHUH BIJIMB CHHTAKCHUY-
Hoi mo3uuii Ha (YHKUIOHAIBHY 3HAYMMICTh CJIOBa. 3a3HAYUMO TAKOXK, IO
CHIBBiIHOLICHHS 3MiCTy 1 (popMH B LIl TpaMaTHYHIN KaTeropii BU3HAYA€THCS
CEMaHTHYHHUM BapifoBaHHSAM ocTaHHbOI. CyTHICHI (QyHKUII BIIMIHKIB 3 pi3-
HUMH BapialisiMu iX ¢popManbHOI pernpe3eHTalil CTaHOBIATh HIOM TOPU30H-
Tanb CEMAaHTUYHUX BIIACTHBOCTEH CIiB, MepeqaHux (opMaMH IpaMaTHIHOT
KaTeropii BiaMiHka. Ha BepTHKami & MPOCTEXYIOTbCS BKe (QYHKLIT iIMEHHHX
c10BO(OpPM, CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHI O3HAKU SIKMX 3yMOBJIEHI TpaHChopma-
UiHHUMU IPOLIECaMH BCEPEANHI CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH.

['pamarnyna xareropis BiIMiHKa y XOpBaTCbKil Ta yKpaiHCBKii MOBax
HAJISKUTH 710 HAUBAYKIIMBIILINX TPAMaTUYHUX KaTerOpii IMEHHHKA 3 OTJISAY Ha
Te, 1110 BOHA MOCiJOBHO Bi10OpakaeThbesi MOPQOIOTridyHUMH 3acobamu (3aKiH-
YEeHHSIMH). BiIMIHOK CTAaHOBUTD pETyNspHUI THIT CIOBO3MiHH IMEHHHKA, IKUH
PO3WICHOBY€ETHCSI Ha HAHOUIBITY, MOPIBHIHO 3 IHIIMMH MOP(OIOTIYHUMH Ka-
TETrOpisIMU B IUX MOBAaxX MOP(OIOTIYHUX TpaMeM, — CIM BiAMIHKIB — 1 € TOCITi-
JIOBHO KOPEJSTHBHOIO MOP(QOJIOTIYHOI0 KaTeropieto abCoIIOTHOTO anbTepHa-
LIHOTO THITY, SIKa XapaKTePU3YEThCS 3aKPUTICTIO IS BILTUBY JICKCUKH .

Mopdosnoriuna 3MiHa BiIMiHKIB y UepryBaHHi BiIMIHKOBHX CJIOBO(QOPM
He Tependavae BiAHOWIEHb MOP(OJIOTIUHOI MOXITHOCTI y BHIMAAKAX, KOJIU
BiIMIHKH BHMKOHYIOTH CBOIO IEPBHHHY CEMaHTHKO-IpaMaTHYHY (YHKLIIO.
OpnHax BiICYTHICTB MOXIAHOCTI HE 03HAYa€ PIBHOMPABHOCTI BCiX cI0BOdOpM,
IO PENpEe3eHTYIOThCSl PI3HUMHU TpameMamu. Tak, Ha3MBHUH BiJMIHOK Yy
XOpBAaTChKil Ta YKPaiHCBKIii, K 1 1HIIUX CJIOB’SIHCHKUX MOBaX, — TOJIOBHUH y
KaTeropii BiJIMiHKa, OCKUTBKH Mepeia€ OCHOBHE JIUIsl KOMYHIKaIlii BiTHOIICHHS
npeaMeTa 10 TpenuKara — BiTHOLICHHS cy0’€KTa, — IpOoTe 1 BiH HE CTAHOBUTD
0a3u A7l BIJHOIIEHB MOX1THOCTI, SIKIIO OpaTMMEMO 10 yBaru came MepBHHHY
CEMaHTHKO-TpaMaTHYHy (YHKIIIIO.

Y mopdonoriuHiii cucteMi XOpBaTChKOI Ta YKpaiHCBhKOiI MOB BiACyTHi
siBHIIa MOP(OJIOTiYHOI AepHuBalii BiAMIHKIB Y1 MOP(}OJIOriuHOI MOXiTHOCTI
OJIHOTO BiJIMiHKa Bif iHIIOT0. OTHAK KOJIM HAETHCS PO CHHTAKCHYHY CHCTEMY,
SIBUINA CHHTAKCUYHOI IMOXIJHOCTI OJHHMX BIJIMIHKOBUX (hOpM BiJ I1HIIUX
3HAXOMATh CBili BUsAB. CHHTAKCUYHOIO JCPUBAIEI0 BiJIMIHKH IOEIHYIOTh
MOpPGOIOTIYHY 1 CHHTAKCUYHY CHCTEMH MOBH B €IMHY I'pPaMaTHYHY CHCTEMY.
VYci cuHTaKCHYHI JepuBaliiiHi 3MiHU rpaMeM BUKIIMKAIOTHCSI TPEAUKATaMu, SIKi

' Ieau P. BuxoBaneus, Cucmema 6iominkie ykpaincoroi mosu, Hayk. mymka, Kuis, 1987,

c.28.-231c.
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BoxkaruB B ykpaiHCBKiil i XOpBaTCHKiif MOBax...

,»TIPOBOKYIOTh " CHHTaKCHKO-JIepUBalliiiHi 3MiHU BigMiHKiB. Jleino, 3naBaiocs
0, OCTOpPOHB BiJ Takoi CHCTEMH BiHOLICHb y XOPBAaTCHKil 1 B YKpaiHCBKUX
MOBax IepedyBa€e BOKaTHB.

Mera wi€i cTaTTi pO3MISIHYTH y 3iCTABHOMY IIJIaHI BOKATUB 1100 HOTO
BXKHMBaHHsS B XOPBATCBbKill Ta ykpaiHChKiii MoBax. Lleil BinqMiHOK, Ha Hamry
IOYMKY, Ma€ BC1 TUTIOBI JJIsl IaHOT TpaMaTHYHO1 KaTeropii ceMaHTHKO-CHHTaK-
cHuHi, (HOpMaIbHO-CHHTAKCHYHI Ta MOPQOIIOTiyHI 03HaKu. He3Baxaroun Ha
HasBHICTh IIMX O3HAK, B YKpAiHCHKii Haylli MPO MOBY BOKATHB IEBHUH yac
KBani(ikyBanu sIK KIMYHY (Gopmy?, a B CcepOCHKO-XOPBATCHKIiH/XOpBaTCh-
KO-cepOChKili Ha3MBalH ,,0COOMUBOIO (POPMOIO CAMOCTIHHUX CIiB®, Xo4a i
HABOJWIX I1’ITUM BiJIMIHKOM y mapaaurmi. Slk 3a3HaueHo B rpaMatwii M.
CreBaHoBHYA: ,,BoKaTuB, 1I0MpaBaa, HE € HIIKKUM BIJIMIHKOM, Hi YaCTHHOIO
peUYeHHs B3araii, a JHIIEe OAHIEI0 0COOIMBOIO (POPMOIO CAMOCTIHHMX CIIiB,
II0 CTaBHUThCS MEpe]] YaCTHHAMH PeueHHs abo MiK HuMH . B ocTaHHBOMY
BUMNAJKY aKICHTYBAINCS HacaMIIepe/l CEeMaHTUKO-CUHTaKCHYHI Ta Gopmalib-
HO-CHHTAKCHYHI 03HAKH LbOTO BiMiHKa*. AKTyabHICTh TEMHU 3yMOBJICHA T10-
TpeOOoIo MOBHIIIE BU3HAYUTH IPaMaTHYHI 0COOJIMBOCTI BOKAaTHBA, a caMe Horo
MOp}OIOTiYHEe BHPa)KeHHSI Ta Miclle B IpaMaTW4Hid CHCTEMi XOPBaTCBHKOI
Ta yKpaiHCbkoi MOB. [OIOBHMMHM 3aBA@HHSIMHU € JOCIIAUTH MOPQOIOTiuHi,
MIPOCOANYHI O3HAKH BOKATHBA Ta HOr0 CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHI PI3HOBHUIH B
000x MoBax. [lepcrekTrBOIO 1aHOT POOOTH € PO3LMIMPEHHS TOCIiIKYBAHOTO
Marepiaiy AJs IPOCTEKEHHs BXMBAaHHS BOKATHBA, BUABICHHS HOTO KOHKY-
PEHTOCIIPOMOXKHUX IOTEHI[IH, 0COONMBOCTEH HOro (QyHKI[IOHYBaHHS y Pi3-
HOXaHPOBUX TEKCTaxX Ha Marepiajii pi3HUX CJIOB’SHCHKMX MOB. [Ipunarin-

CyuacHa ykpaincovka aimepamypha mosa : mopghonoeia / 3a 3ae. peo. akao. AH YPCP 1.
K. binooioa, Hayxopa nymxka, Kui 1969, c.76. Bokatus, 30kpeMa B yKpaiHCBKili MOBi, Y
Ppodi BiiMiHKa, a He KITMYHOT ()OPMHU, TPU3HAYCHOT BUHATKOBO JJISl BUPAKCHHS 3BEPTAHHS, Y
BIIMIHKOBI/ CHCTEMi Ma€ CKJIaIHy 1CTOPif0 CTaHOBJIEHHS. [IpoTaAroM TprBajIoro acy ykpa-
THCBKI MOBO3HABIIl JAMCKYTYBAJIW LIONO TOTO, SK KBali()iKyBaTH BiIMIHKOBY Hapaaurmy,
SIK IIECTH YM CEMUKOMIIOHEHTHY, BKJIIOUAIOUM [0 HEi KIMYHUN BiaMiHOK. IpyHTOBHI 10-
cimipkeHHs ykpaincbkux MoBosHaBIiB O.0. [ToredHi, [.P. Buxosaniyt, K.I. TopoxeHchKofi,
M.C. Cxaba (Anexcannp A. [loteOus M3 3anucox no pycckou epammamuxe, T. 1-2, Yanen-
ru3, MockBa, 536 c.; IBan P. BuxoBaneus, Cucmema iominxis ykpaincokoi mosu, Hayxoa
nymka, Kuis, 1987, 231 c.; Isan P. BuxoBanenp, Karepuna I. T'oponenceka, Teopemuuna
Mmopegponoeisa ykpaincwvroi mosu, YHiB. BUI-BO ,,[lynbcapu®, Kuis, 2004, 398 c.; Map’su C.
Cka0, ,,Knmmunuit BinMiHOK Ta #oro cuHTakcH4Hi GyHKIii*, In: Ykpainceka MoBa 1 JiTepa-
Typa B mkoini, Nel, 2000, c. 64—66; Map’su C. Cka6, I pavamuka anenayii 8 yKpaincoKiil
mosi, Micto,Yepnisui, 2002, 272 c.), CHPUYUHUIN OCTATOYHE 3aKPITNICHHS BOKATHBA Y Bifl-
MIHKOBii mapaaurmi 1i€i MOBH.

Muxajno CreBaHoBuh, Caspemenu cpncxkoxpsamcku jesux. Kiw.1, Hayuno neno, 1986, c.
184.

4 TIbid.
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JIrommunna BACUJIBEBA

HO 3a3HaYMMO, IO 3BEPHEHICThH (amelIATUBHICTH), TOOTO OPIEHTOBAHICTH Ha
pearbHOTO YM YSIBHOTO PELMITIEHTa XapakTepHa Uil KOXKHOI (opMmu peani-
3amii MOBH’. AMNENATHBHICTh 3a3BHYail BUPAKAETHCS Yepe3 MOBHI OIUHUIII,
IO HAa3MBAIOTh ajpecara. Y Haylli Ipo MOBY iX Ha3WBAaIOTh ,,3BEPTaHHIMH,
,»OIAMHUIISIMU amessiii, ,,BOKaTHBaMHU * TOILO 1 PO3MISAAIOTh y TPAMaTHYHUX
OIMcax CHCTEMH MOBH B3araji Ta KOHKPETHHX MOB 30Kkpemal’. 3BepTaHHs B
YKpaiHCBKill Ta XOpBaTChKiii MOBAaxX MAroOTh SIK CIIIBHI, TaK 1 BIAMiHHI pHCH,
IO CHPUYMHEHO NMEBHUMH THIIOJOTTYHUMH BiIMIHHOCTAMH MK MOBaMmH, a
TaKOXK KYJABTYPHHMH Ta 1HIIMMH MO3JIIHTBaIbHUMH YMHHUKAaMH. 3 OTIISLY
Ha IIe JesIKi CydacHi JOCTIKEHHsS BENUKY yBary NPHUAUISIIOTH, 30KpeMa, i
COIIIOJITHTBAJIbHUM OCOOJIUBOCTSIM 3BEPTaHHS .

Jlocmi THUKY CHHTAKCUCY CJIOB’THCBKHX MOB YacTO HE PO3WICHOBYIOThH
KIMYHUHA BiAMiHOK (200 3BepTaHHs, Y MOBaX, B SIKUX KJIMYHHN BiIMIHOK He
BUIISIIOTH) Ha HU3KY Pi3HOBHIB, 200 BBaXKalOTh OUH 3 Or0 Pi3HOBUIB pe-
Ipe3eHTaHToM yciei rpamemMu. 3okpema, [.K. Kydyepenko BBaxkas, 110 0CHOB-
HOIO (DYHKIII€I0 KIMYHOTO BiJMiHKA B YKpAiHCHKill MOBI € BUpa)KeHHS ITiAMe-
Ta B PEYCHHI, TOJ SIK OKPEMO BHKOPUCTaHI IMEHHUKH y KIMYHOMY BiIMiHKY
MOXYTb OyTH BHpa3HHKaMH OJHOCKJIAJHHX BOKATHBHUX Pe4eHb a00 KOMIIO-
HEHTaMH CKJIQJHUX pedeHb’. Y pociiicekiit MoBi, Ha nymky B.I1. IIponiuesa,
3BEpTaHHS BUKOHYE BHKJIIOYHO PEYECHHEBOTBiIpHY (pyHKuit0’. [Tomgexymu B of-
HOMY Pi3HOBHJI BOKaTHBa BOAYArOTh MOABIHHUIA UJieH PEeUYEHHsI, HAllPUKIAL,
MaeMO Ha yBa3i, KBaJli(iKyBaHHS BOKATHBA TP iMIIEpaTHUBI HAMIBIIIIMETOM,
HariB3BepTaHHsIM (moTeHuiiiHe BokaruBHe peuenHs) [LH. KiocoBum'®. As-
TOpH ,,] paMaTHKH YOPHOTOPCHKOI MOBH BBa)KalOTh BOKAaTHUB CBOEPITHUM
PEUYCHHSM, SIKe BUKOHYE (PYHKIIIO 3BEPTaHHS 0 CIIIBPO3MOBHHKA, SIKE CITy-
KHUTh CHOHYKaHHSIM HOT0 JO MOBJICHHEBOTO akTy. [Ipu oMy BoHM 3a3Haya-

Oxcana B. Ilpouenko, ,,3BepTaHHs B AUCKYpCi CHiNKyBaHHsS OarbkiB Ta miteit”, In: Ha-
YKOBHI BiCHHK BOMMHCHKOTO HAIiOHaJIBHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Jleci Ykpainku, cepis:
dinonoriyni Hayku (MOBO3HABCTBO; BUIL. 6, Bun-Bo BHY im. Jleci Ykpainku, Jlymek, 2009,
c.214-218.

¢ Map’su C. Ckab, I pamamuxa anensayii 6 ykpaincoriti mosi, Micto,Hepuisii, 2002, c.2.

7 Agnieszka Szarkowska, Forms of Address in Polish-English Subtitling, Peter Lang Ag,
Frankfurt am Main, 2012, 252 p.; Iana O. boiiko, OcoOIMBOCTI aneiIaTHBHUX HOMIHAIIH
CY4acHOTO yKpaiHCHKOTO PO3MOBHOTO TUCKYpCY, In: JIiHTBicTHYHI HocmimkeHHs: 30. HayK.
mpaus XHITY im. IC. CroBopoau, Bum. 41, Xapkis, 2015, c.17-25.

I K. Kyuepenxo, Kamezopis eiominka 6 cyuacHiil ykpaincokiil mosi, JIbiB: Bua-so JIbB.
yH-TY, JIbBiB, 1961, c. 26-34; L K. Kyuepenxo, Teopemuuni numantsa epamamuxu ykpa-
incokoi mosu.: Mopgonoeia. Y.1, Bun-so Kuis. ya-ty, Kuis, /961, c. 142-156.

Bnamgumup E. IIponnues, Cunmaxcuc oopawenus, Uza-so JII'Y um. A. A. XKnanosa , Jle-
HuHrpazg, 1971, c. 88.

T'ernaguit H. Kirocos ,,0 paspabotke mpobiemaruku obpamenus, In: Pycckuii s3bIK,
Wzn-Bo benopycckoro yH-Ta, MuHck, 1981, c. 30.
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BoxkaruB B ykpaiHCBKiil i XOpBaTCHKiif MOBax...

I0Th CIUIBHICTh BOKATHBA 3 IMIIEPATUBOM 3 OIVISIAY Ha IXHIO CIIPSIMOBAHICTD
Ha Apyry ocoly, a 3 OISy Ha BiCYTHICTh Y HHOTO MOXKIIUBOCTI MOCICTH Ty
YM iHIIY TO3UINIO B PEUEHHI, BITHOCAThH IO HEMOBHO3HAYHUX (opm cioBall.
VY neskux BUAAX TEKCTiB, HANIPUKIAJ, B YCHIM HaponHiil moesii, BOKaTHB MOo-
JEeKyay BKUBAIOTh 3aMiCTh HOMiHATHBa y QYHKILIT miamera y pedeHHi. Y miit
(yHK1ii, BiH, 3p03yMislo, BTpadae (yHKIIiI0 3BEpTaHH 2.

VY rpaMarnyHili CTPYKTYpi YKpaiHCBKOI i XOpBaTChbKOi MOB BOKAaTHUB,
3a3BHYAM, BUILISIETHCSI MOP(POIOTIYHUMHU, CHHTAKCHYHUMH Ta MTPOCOANIHUMHI
3acobamu. 3 MOP(OIOriYHOrO MOy BOKATUB Ma€ B 000X JOCIIIKYBaHHX
MOBaX y HHU3Il BUMNAJKIB KiHIIEBUN CIOBO3MIHHUH adikc (3aKiHUEHHS), 10
CBIIYUTDH MPO CHHTAKCHYHI 3B’SI3KM 1 CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHI BiJHOIICHHS
¢opMH 1IHOTO BiAMIHKA OO 1HIIMX CKIAJOBHX pedeHHS. ,,OyHKIIOHYBaHHS
KIMYHOTO BiAMiHKa Yy cdepi CEMaHTHYHOTO CHHTAKCHUCYy, 3a3Hadyae
nochiganng O.K. Becnosicko, moB’si3aHe 3 (QOpMyBaHHSIM OCOOIMBOTO
TUIY aJpecaTHO-Cy0 e€kTHOI (YHKIII, M0 cyMimae B cOoOi HETHIOBI IS
CEeMaHTHKO-CUHTAKCUYHOI OpraHizallii peueHHs 03HaKH CeMaHTEMH ajpecaTa
— moteHuiitHOro cy6’ekta mii*“'"’. OTiKe, BOKaTUB Mae€ CBOi OCOOIMBOCTI y
BUpaxeHH1 QyHKUII cy0’ekta. Sk Bimomo, (yHKUis cy0’ekTa mpUTaMaHHa i
HOMIHATUBOBI. IMEHHUK 3 rpaMaTUYHUMHK O3HAKaMH BOKAaTHBA Y CEMaHTUUHIT
MPOEKLil Ha3uBaE ,,aapecar 00’ €KT, 10 IKOIO 3BEPTAETHCS MOBELb, 1 CYy0 €KT
— TOTEHILIHHUI peaizaTop BOJEBUSBICHHS MOBIA ‘!4, BOKaTuB € ,,(opmoro
CaMOCTIMHUX CITIB JUIs 3BepTaHHA .

CporogHi B rpamMaTHyHiil cUcTeMi YKpaiHCBKOI MOBH BOKATHB
,»[IOBEpHYB" c00i CTaTycC BiAMiHKa, 1 HAYKOB1 BUJAHHS, Y 1X UHCIII YKPaiHCHKHUH
MIPaBOIKUC, MOYMHAIOUH 3 TodaTKy 90-pp. XX CT. 3HOBY 3a3Ha4YarOTh KIMYHUH
sIK BiIMiHOK. be3 cyMHiBY, B 30epexeHHi 11i€i BaXKJIMBOT TpaMaTUYHOT O3HAKU
YKpailHCbKOI MOBH 3HAa4Ha 3acilyra MOBO3HABYOI HAyKOBOI JYMKH YKpaiHH.
[IpoTe TpuBane HEBUKOPUCTAHHS BOKATHBA MOBLSIMHU-YKPATHISIMUA B PI3HHX
perioHax KpaiHu, ske OyJsio IOB’si3aHE, 3 OJHOTO OOKY, BIUIMBOM POCIHCHKOT
MOBH, a IPYTOro, — 3HAYHOIO MipOI0, HEBU3HAYEHICTIO CTATyCy i€l BiIMIHKOBOT
(hopMu B MOBO3HABCTBI, IPUBEJIO J0 TOTO, IO KIMYHHUHA BiIMIHOK JIO I[LOTO
Yacy BEJIHKOIO KiJIbKICTIO YKpaiHIIiB 3aMiHIOETHCS popMoro HomiHaTuBa. [Ipu
LbOMY ICHYBaHHSI BOKaTHBa B MOBI ILli MOBIIi 3[e01IbLIOT0 HE 3alepedyoTh,

Adnan Cirgié., Ivo Pranjkovié¢, Josip Silié, Gramatika crnogorskog jezika, Ministarstvo
prosvijete i nauke Crne Gore, Podgorica, 2010, str. 183.

2 Ibid.

Onena becnosicko, Imenni epamamuuni kameeopii, HayxoBa nymxa, Kuis, 1991, c. 27.

14 Ibid.

CyuacHa ykpaincovka aimepamypha mosa : mopgonoeisa / 3a sae. peo. axao. AH YPCP I. K.
binooioa, HayxoBa nymka, Kuis, 1969, c.185.
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JIrommunna BACUJIBEBA

OTKe, BOHM peasi3yloTh y MOBJIEHHI (YHKIil BOKAaTHBa BHKOPUCTAHHIM
JIOTIYHOTO HATOJIOCY.

VY cyuacHiii XOpBaTCbKiii Haylli MPO MOBY BOKAaTWB, SIK i HOMiHAaTUB,
HAJIeXKATh JI0 ,,He3aJICKHHUX " BIIMIHKIB'®, B yKpaTHChKiil — HA3UBHUIA (@ TAKOK
3HaXIJIHUi1) Ma€ CTaTyc ,,[JeHTPAIBLHOrO™ BiAMiHKa'/, KIMYHUI — Ma€ TMEBHI
o3Haku nepudepirHocTi]'®.

Bimomo, 1m0 3HaueHHS MOTEHUiMHOro cy0’€KTa [ii, XapakTepHe s
azipecHo-cy0’ekTHOT (DYHKLI, BIATBOPIOETHCS BciMa (popmaMu BokatuBa. Lls
(dyHKLIS peai3yeThes JUIIE TpU MPEeAUKaTax iIMIepaTuBHOI Iii, Sika B MOBHIH
penpeseHTanii GpopMalbHO-TPAMATUYHOTO PIBHS 3IIHCHIOETHCS A1€CIOBAMU
Ipyroi ocobu Haka3oBoro crnocoly. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHUMH O3HaKaMHU
npu upomy, Ha aymky pocruigauii O.K. Becmosicko, € anensTuBHICTS,
JPYTro0Cco0O0BICTh, AKTHUBHICTh, BUXIAHICTh 1 MOTEHIIHHICTD Aii'°. BigmMiHKOBI
(opMu KJIMYHOTO BiMIHKA B KOHTEKCTI JI€CTIB HEIMIIEpaTuBHOI i
peanizyroTh QyHKINO cy6’ekTa peansHoi aii*’. Mopdonoriunumu 3acobamu
BHUSIBY B Kareropii iMeHHUKA 3HaYEeHHS NOTEHLIHHOTO cy0’eKTa € 3aKiH4eHHS
KJIIMYHOTO BiJIMIHKA, SIKC HasBHE B 000X MOBaX y IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO i
KIHOYOTO POTY.

B ykpainchKoMy mpaBoOMKCi OCIiAOBHO 1 4iTKO OKpeciieHi Mopdonoriuni
O3HaK{ BOKaTHBa AJIsl IMCHHUKIB yCiX BigMiH. 151 IMCHHUKIB MEPILIOi BiIMiHH
Le: 3aKiH4eHHs -0 (TBepAa rpyma: cecmpo, I anno Muxaiinieno, nepemozo),
-e, -¢ (M’gKa 1 MimaHa rpynu: 3zemie, Kpyue, Mapie, cim’e), -10 (Oeski
MEeCTANBa IMEHHUKU M’ SKoi rpynu: dabycro, Iano, mamycio); s iMEHHHUKIB
Jpyroi BiAMiHU: -y (IMEHHHKH TBEpAOI rpynu (30Kpema, i3 cyikcaMu -ux,
-0K, -K-0 Ta IMCHHUKHM MIIIaHOi IPyNy 3 OCHOBOIO Ha MIMIUITYMH, KpiM Ha
MIPUTOJIOCHUH ,,01C”: CUHKY, OambKY, CIyxauy, a TaKOK IMCHHUKH: 00y, CUHY,
mamy), -to (IMCHHUKH M’ SIKO1 TpyTiH: guumento, I puyro, kpaio), -e (6e3cydikcHi
IMEHHUKH TBEpAOI rPyNH, IMEHHUKH M’IKOi TPYyIH i3 CypiKcoM -eys, OesKi
IMEHHUKHU MIIIaHOI IPpyNH, 30KpeMa, BIaCHI Ha3BU 3 OCHOBOIO HA MPHUTOIOCHI
JiC, 4, Wi, OJic 1 3aralibHI Ha3BU Ha MPUTOJIOCHI p, dic: 20nybe, opydice, Xonue,
cmopodice, Pi3BUIIA TPUKMETHUKOBOTO MOXO/KEHHI Ta reorpadiyHi Ha3BH:
Iiboge, Kucee); IMEHHUKN TPETHOI BiAMIHU MaroTh 3aKiHUEHHSA -e (110606e,
cmepme)]?'. TpamsiroThCsl TTOOAMHOKI BUTAJKH, KOJIH Y (DYHKIIT KIMYHOTO

16 Eugenija Bari¢ i dr., Gramatika hrvatskoga knjizevnoga jezika, Skolska knjiga, Zagreb,
1990, str. 66.

17 IBau P. Buxosaneyn, Cucmema siominkie ykpaincwvroi mosu, Hayk. mymxa , Kuis, 1987, c.
66.

18 Ibid, C. 138.

19 Omnena Becnosicro, Imenni epamamuuni kamezopii, Haykosa nymka, Kuis, 1991, c. 27.

2 bid. C. 28.

2 Vkpaincekutl npasonuc. 4-e eunpasnene sudanns, Haykosa nymka, Kuis, 1993, c. 66, 74, 77.
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BiIMIHKa BHKOPHUCTOBYETHCS Ha3MBHHUH, ane Taka (opMa BKHUBAETHCS
napaenbHo 3 GopMoro BoKaTHBa: MOpPIBH. [71ib0s i Iibose*. BincyTHICTH
MopdostoriyHMX 3ac00iB (ikcallii 3HaueHHS MOTCHIIMHOTO Cy0’ekTa il
(peaunizauis GpyHKUii BOKaTHBa HOMIHATUBOM IMEHHHKIB CEPEIHBOTIO POy abo
IMEHHHUKIB Y MHOKHHI KOMIICHCY€ThHCSI BUKOPHCTAHHSM JIOTIYHOTO HAr0JIOCY.
HaiiBaxxnuBimi XopBaTrchKi rpaMaTHK{, MOBHHHM MOPaJHUK, a TaKOX
Pi3HOMaHITHI MOCIOHWKM 3 MOPQOJIOTii Ta CHHTAKCHCY BiAMIHKIB JJISl LKL
Ha BHIIMX HABYAIBHUX 3aKjiajiB XopBaTil Ta JUIs i1HO3EMIIiB, SIKi BUBYAIOThH
XOPBaTChbKy MOBY, BiJJBOJSATH BOKaTHBOBI HaJeKHE Micue®. BikuBaHHS HOro
HOCISIMH XOPBaTChKOI MOB1 BUKJIMKA€E y HUX TI€BHI TpyaHoLIi. Bonu nepenycim
OB’ sI3aHi 3 BUKOPUCTAHHSM Y POJIi BOKaTUBa ()OPM HOMIHATHBA, L0 3aKpiljieHe
XOPBATCHKOIO HOPMOIO. 30KpeMa, TpaMaThKa XOpBaTChKOI MOBH OKPECIIOE TaKi
Mopdosnoriyni 0coOIMBOCTI BOKAaTHBA: AJIs 3pas3Ka -a 3akKiHueHHS — -e (izvore,
otocanine 3 TUM, IO IMCHHHUKH, OCHOBA SIKUX 3aKIHYYEThCS HA -k, -g, -h MaroTh
y IIbOMY BiIMiHKY MajiaTaai30BaHy OCHOBY 3 YepryBaHHIMU: k/u, g/z, h/S voj-
nice, vraze, trbuse), -u (IMCHHUKH, sIKi 3aKIHUYIOTHCS Ha M’ SIKMU TIPUTOJI0CHUIA
a0 Ha Tpynu NPUTONOCHUX -§t, -Zd: panju, raznju). [ paMaTuku MoAaloTh MEBHI
O0OMEKEHHS 3 MPUBOLY BXKMBAHHS OJHOTO i APYroro 3akiH4eHHA. 30Kpema, 3
METOI0, TOTO, 00 MajaTaai30BaHa IeBHOTO IMEHHUKA He Oys1a HaATO POHETHYHO
BiIMIHHOIO BiJl OCHOBM HOMIHATWBA, TaKi IMEHHHKH, SK konjic, financ, Fric
MaroTh Y BOKaTHBI 3aKiHUCHHS -4, @ HE -¢, SIKe 3yMOBIIIOE SBUILIE Manarajiizamii. Y
IMEHHHMKIB LIbOTO 5K 3pa3Ka, SKi 03HAYaI0Th MBI ICTOTH Ta MPEAMETH YH SIBUILA,
Ta 3aKIHYYIOTBCS Ha -0, - Y (OpMi BOKaTHBa BUKOPHCTOBYETHCS HOMIHATHUB!
rascupanko, torero, korzo. OnHax pi3HuI y GopMax HEMAE JIUIIE HA MUCHMI:
HaNpuKiIaj, IMEHHUK rascupanko Mae B HOMIHATHB1 JOBI'MH BUCXiHUI HATOI0C
Ha TPETbOMY CKIali rascupdanko, a 'y BOKaTHBI KOPOTKHI HUCXiIHHHA HAroioc
Ha nepiomy cknazui rascupanko. OTox, GopMH BOKaTHBA 1 HOMIHATHBA MalOTh
Pi3HI IPOCOAMYHI BIACTUBOCTI, BiI0yBAETHCSI 3MiHA SIKOCTI 1 IOBKUHH HAroJocy.
BigMiHHOCTI B HaroyiomeHi CIOCTEpPIraloThbesl He JHIIE Y THX cloBodopMax,
KOJW OCTaHHI 30iraloTbcsl Ha MHUChbMI. 30KpeMa, IMEHHHUK covjek Mae (opmy
BOKaTHBa covjece, sika CBOIMU MOP(HOJIOTIYHUMHU OCOOIUBOCTAMH PiI3HUTHCS BiJ|
HomiHatuBa. [IpoTe BiIMIHHUMU € B IbOTO IMEHHHKA 1 IPOCOANYHI BIACTUBOCTI
(dopM HOMIHATHBa 1 BOKaTuBa: Covjek (HOM.) covjece (BOK.), BiIOyBaeThCs 3MiHA
skocTi Haronocy. Takux opm € Hu3Ka: orac — oracu, orao — orle, momak —
momce, cudotvorac — cudotvorce, gospodar — gospodaru, pomocnik — pomoc-
nice. Y 3a3HaueHHX QopMax BinOyBaeThCs HacaMIIepea 3MiHa MiCIIs HAaroyuocy, a
KpiM Hei, pi3HUI ONATAE 1 B PI3HUX KIIBKICHUX Ta SIKICHUX XapaKTePUCTUKAX

2 1Ibid, c.74.
% M. Cesarec Sintaksa padeza, Skolska knjiga, Zagreb, 1997, 68 str.
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Harosiocy. IMEHHUKH 3pa3ka -e MaioThb y BOKATHBI TOJOBHO 3aKiHYEHHS -0:
kuco, majko Ta -e — iIMEHHHKH, SIKi 3aKIHUYIOTLCS Ha -ica: sestrice, uciteljice.
OnHak icHye HU3Ka BUHSTKIB, [TOB’SI3aHUX 3 Y'KUBaHHSAM BOKaTHBA. Lle MOXKYTb
Oyt myonetHi (GOpMH, KOJIH MOPSI 3 POPMOIO BOKATHBA BUKOPHCTOBYETHCS
HOMIHATHB, 30KpeMa Lie CTOCY€EThCS 3arajJbHUX Ha3B YOJIOBIUOTO POIY: VOjvo-
do i vojvoda. IMeHHUKH, SIKI TO3HAYAIOTh POJUHHI CTOCYHKH, 30Kpema, — tet-
ka, ujna, strina MaoTh BOKaTHBHI ()OPMHU, SKi TOPIBHIOIOTH HOMiHATHBY. Kpim
TOTO, HU3KAa IMEHHHUKIB 13 3aKIHUYCHHSIM -icd, SIKI MOXYTh OyTH BIAMOBIITHO JI0
KOMYHIKaTHBHOI CHTYyamii i KiHOYOTO, 1 YOJOBIYOTO POIY, Ma€ MOXIHUBICTH
3aCTOCYBaHHS JIBOX 3aKiHUCHb BOKAaTUBA -0 Ta -e: izjelico i izjelice, kukavico
i kukavice. 3MiHM IPOCOANYHUX BIACTUBOCTEW Ha PiBHI HAroJocy 3a3HAIOTH 1
IMEHHHUKH [ILOTO 3pa3Ka BijMiHIOBaHHsL. [le cTocyeThcst iIMEHHUKIB: voda (HOM.)
— vodo (BOK.) (3MiHa sIKOCTi Harosiocy), oluja (HoMm.) — oOlifjo (BOk.) (3MiHa
SIKOCTI, TPUBAJIOCTI HAroJOCY Ta TOsIBA JIOBTOTH), domdja (HOM.) — domdjo
(BOK.) (3MiHa MiCIIsI, SIKOCTI, TPUBAJIOCTI HATOJIOCY Ta IOsIBAa JAOBIOTH), fetova
(HOM.) — tétovo (BOK.) (3MiHA MicCIlsl, SIKOCTI, TPHUBAJIOCTI HArOJOCY Ta IMOSIBa
JOBroTu). IMEHHUKM 3pa3ka -i MalOTh Y BOKATUBI 3aKiHYEHHS -i: smrti, rijeci,
kokosi. 3miH Ha piBHI Haroyocy Ta JOBrOTH Y IMEHHHKIB LIbOTO 3pa3ka HeMae.
3a3HaYMMO TaKOX, IO B YCiX BHUINAAKaX BKMBAHHS XOPBATCHKOTO BOKATHBA
nependavaeThes BiAMOBIIHA IHTOHAIIS>

CBoi 0COOIMBOCTI Ma€e 1 BOKaTuB BiIacHUX Ha3B. CydacHa XOpBaTrchka
aKajzieMiuHa HOpMa JOIyCKae B BOMY BiIIMiHKY /:[y6neTH1 ¢dopmu numre B
aTO3UTMBHUX 3B’SI3KAX Ha 3pasok: Simié, gospodine Simicu i godpodine Si-
mi¢. dopMa KIMYHOTO BiJIMiHKA, SIKA JOPIBHIOE HA3UBHOMY, € CTHJIICTUYHO
3abapBiieHa i XxapakTepHa JuIs CTporo odiuiiHoro crinkysanss|>. [1pizsuiie,
sIKe BKMBAETHCS 31 3BBUYAHUM O3HAYCHHSIM, BUMArae Jiuiie GopMu KIMIHOTO
BiaMiHKa: poStovani Simicu, dragi Kisu.

VYkpaiHCbKa HOpMa JOMYCKAa€ MOKJIMBICTh MOEAHAHHS B allO3UTUBHUX
3B’s13Kax I1e i BIAaCHOTO iMeHi Ta cioBa ,,nan’. [Ipu npoMy obuzBa cioBa 3a
YKpaiHCHKOIO HOPMOIO MalOTh (hOpPMH KIMYHOTO BiMiHKa: nawne [lempe, nane
leope.

VY XopBarchKiii MOBi B iHIIOMOBHMX 0COOOBHX IMEHaX 1 Mpi3BHIIAX, SIKi
3aKiHUYIOThCS Ha 3aIHbOSI3UKOBI IPUTOIOCHI g, &, 4, hopMa KIIMYHOTO BiAMiHKa
JopiBHIOE (opMi HA3UBHOTO. 3a XOPBAaTCHKOIO aKaJEeMiYHOIO HOPMOIO, MPH
BUKOPUCTaHHI ()OPMHU KIMYHOTO BiAMIHKa B TaKMX IMEHAaX Ta TPi3BUILAX
najaranaizoBaHa OCHOBAa 3a3BHYail HE JOIMYCKA€TbCS, TOMY B HHUX MOXKE
B)KUBATUCS JIUILE 3aKiHUeHHS -u. Fric - Fricu, Salih - Salihu.

2 Eugenija Bari¢ i dr., Gramatika hrvatskoga knjizevnoga jezika, Skolska knjiga, Zagreb,
1990, str. 73, 75, 78, 87, 89.

2 Eugenija Bari¢ i dr., Hrvatski jezi¢ni savjetnik, Pergamena, Zagreb, 1999, str. 119.
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[TuTomi xopBarchki iMEHa 3 HYJIBOBHM 3aKiHUEHHSIM, Hepel SIKUM €
3aJHBOSI3UKOBI TPUTOJIOCHI g, Kk, /1, @ TAKOXK ¢ MAIOTh Ay0neTHI (pOpMH KITMYHOTO
BiIMiHKa: TIepIla J0PiBHIOE (OPMi HA3UBHOTO, IPyTa € BOKAaTUBHOIO ()OPMOIO
3 3aKiHYCHHsM -e. Predrag i Predraze, Ignac i Ignace.

[TuTomi XOpBarchKi Mpi3BUIIA 3 HYJbOBUM 3aKiHUCHHSM, MEPE SKUM
nepeOyBaloTh 3aIHBOSI3UKOBI IPUTOJIOCH] g, k, /i 1 ¢ (y ToMy 4HCHi Mpi3BUILA
Ha -ak, -ek, -ec, -ac) Ta BCl iHII Npi3BHINA, SKi 32 3aKOHAMU, 11O JiIOTh Y
XOpBaTChKili (POHETUUHIN MiJCHCTEM], TOBUHHI MaTH MaiaTagizoBaHy OCHOBY
y (opMi KITMYHOTO BiMiHKA MiCHs 3aKIHYCHHS -€, 3 METOK YHUKHEHHS 1IbOTO
MEPEexXiJHOTO MOM SIKIIEHHS! BUKOPUCTOBYIOTH JIMILE 3aKiHueHHs -u. Cvek —
Cveku, Nemec — Nemecu, Trenk — Trenku, Debeljuh — Debeljuhu.

BracHi Ha3BH, K1 3aKIHUYHOTHCS Ha TOJOCHUH, 1 KAMKaBChKi MECTINBI
iMeHa Ta JeMiHyTHBU Ha -ek (Ha 3pa3ok [vek, Slavek) MaloTh y KIMYHOMY
BiAMIHKY JuILe GopMy, siKa JOPIBHIOE HA3UBHOMY.

BrnacHum Ha3BaM, SIK 1 3arajJbHAM NPUTaMaHHA MPOCOAWYHA PI3HHULS
MiXK HOMIHaTMBOM 1 BokaTuBoM. Hampuknan, Nijémac — Nijémce (3miHa
SIKOCTI HAaroyuocy).

3yNMHUMOCS TaKOK Ha TOJIOBHUX CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX Pi3HOBU-
Jax BOKaTUBa. SIKk MU 3a3HaYMIIM BUIIIE, HABUpa3Hille 0COONMMBOCTI BOKAaTHBA
BUSIBIISIIOTHCS] B CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLISIX 3 A1€CHIBHUMH MPUCYIKAMH Y
¢dopmi HakazoBoro crocoly. TyT BOKaTHB BCTynae B MPEAMKATHBHUH 3B’ S130K
3 MIPUCYAKOM 1 BUpa)Kae ajJpecaTHy CEMaHTHKY, a caMe BUKOHYE POJIb ITOTEH-
uifiHoro cy0’exra aii. Y XopBaTchKiil Ta yKpaiHChKiii MOBax (hyHKLIs agpeca-
Ta — MOTEHLIHHOTO Ccy0’€KTa Ail — € MEPBUHHOIO0 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOIO
(YHKIIEIO BOKATUBA, 3 SIKOIO BCTYTAE B KOPEJIALiI0 HOro mepBrHHA Gopmalib-
HO-CHHTaKCH4HI (QyHKLIs cy0’eKTa:

Anice, jesi i kupila kruh? Djeco, dodite odmah kuci!;

Tanno, mu xniba kynuna? Jlimu, neeatino ti0ims 0o0omy!

3a3HaueHa QyHKIis € 0a30BOIO sl BOKaTHBa. BoHa MEBHOIO Miporo
HEHTpaizyeThCsl B KOHCTPYKIISAX HA 3Pa30K:

Jadnice, uopée ne mislim na tebe. bioaxy, st 63azani npo mebe He Oy-

maro; Gospodine, koliko je sati? Jlobpodiio, kompa coduna?

HaBeneni KOHCTPYKLii IPYHTYIOTBCS HA 3TOPHYTOMY BUX1THOMY PEUECHHI1
3 Ii€CNIIBHUM MPUCYIKOM HAaKa30BOTO CIIOCOOY i FOJIOBHOMY pEYeHHi 3 Oyub-
SIKOIO CTPYKTYpOI0. Y MOMIOHUX KOHCTPYKLISAX y BOKAaTHBI Ha MEpIINH I1aH
BHCYBA€ETHCSl HOr0 CEMaHTHYHE AP0 — 3Ha4YeHHs aapecara. CeMaHTHYHOTO
3HeOapBIICHHS TYT BiAMOBIAHO 3a3Hae (QYHKLIS MOTEHLIHHOTO cy0’ekTa aii. Y
CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHOMY IIJIaHI BOKaTUB BUKOHY€ (DYHKIII0O CEMaHTUYHO
aKIEHTOBAaHOI'O ajipecara 1 HeHTpani3oBaHoro cy0’ekra aii. A 'y popmanbHO-
CHUHTAaKCUYHOMY — (DYHKIIIO IPyTrOPsITHOTO WieHa PEYCHHSI.
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dopma BokaTuBa B KOHCTPYKLIsIX Ha 3pa3ok: Ti maleni crve! Ti, golube
moj, Sto radis? Tu, ocanocionuti xpooaxy! Tu, eonybe mitl, wo nopooascw?
— CEMaHTUYHO AyOmoe 3aliMEHHUKH Jpyroi 0coOM 1 BHKOHYE TOTOXKHY
3aliMEHHUKOBI CEMaHTHUKO-CUHTaKCU4Hy (QyHKLit0. Y KoHCTpykuii: 7i, go-
lube moj, sto radis? Tu, conybe mitl, wo nopobrsewr? — BOKATUB HaIIJICHHIH
CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYHUMHU 03HAKAMHU aKTMBHOCTI, BUXiJJHOT CIIPSIMOBAHOCTI.
[IpunarigHo 3a3Ha4MMO, 110 MOAIOHI KOHCTPYKUIi i3 3aiiIMEHHUKAMU 3HAYHO
pialie BKUBAIOTHCS MOBLSIMH-XOpBaTaMu, aHDK ykpaiHisimu. Lle, Ha Hamny
OYMKY, 3YMOBJICHE TIE€peBa)kKaHHSIM B XOpBAarChbKii MOBi 0e3cy0’€KTHHX
CHUHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIiH, B SIKUX CyO’€KT BHM3HAUAETHCS 332 (OPMOIO
MpeaunKara.

OTxe, 3aeKHO BiJl PI3HMX THUIIB KOHCTPYKLIH Yy XOpBarchKid Ta
YKpPaiHCBKil MOBaX pO3pi3HSIOTHCS TaKi Pi3HOBHAM BOKATHBA: CEMAaHTUYHO
CKJIaJIHUH BOKAaTWB (KIMYHHUN ajpecara — TMOTCHIIHHOTO cy0’ekTa ii),
CEMaHTHYHO CKJIaJHUH BOKATHB AaKIIEHTOBAaHOTO ajpecara i BiJOBIAHO
HEeHTpasi3oBaHOro cy0’€KTa, BOKATHB MONICEMaHTUYHHUH, MO 1eHTUQIKYE,
OyOJIOI0YM  BiAMOBIIHY CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHY (DYHKLII0 TpaMaTH4HO
OB’ 13aHOTO 3 HUM 3aiMEHHUKOBOTO IMEHHHUKA IPYT0oi 0COOH (1151 KOHCTPYKIIist
€ BIJMOBIHO YaCTOTHILIOK B YKPAiHCHKiM MOBi). Y cBoiil mepmiid QpyHKIii
ajzpecara — MOTEHLIHHOrO cy0’eKTa J1ii BOKAaTHB MOKE BHCTYIIATH B MO3MUIIT
OIHOCKJIAJHUX PEUYEeHb — pEYeHb 3BepTaHb. BOKaTHB caMOCTIHHUHI Y
PEYCHHEBOTBIPHUX MOTEHLISX, BiH MEPILUii 32 Y TIepeliKy peueHHEBOTBIpHUN
BIIMIHOK, OCKUJIbKM Mai)keé B YCIX BHNAAKax HOro BXHBAaHHS CTae
KOHJICHCATOPOM Cy0’ €KTHO-TIPEIMKaTUBHO-aIPECHOI CTPYKTYpH.

TakuM 4YMHOM, B CydYacHi XOpBaTChbKidi 1 yKpaiHCBKIM MoOBax
BOKaTUB Ma€ BIACHI pO3pi3HIOBAIBGHI MOpQONOriyHi o3Haku. B 00ox
MOBaX — II¢ 3aKiHYCHHs Ta IHTOHAIlis1. Y XOpPBaTChKili MOBi, Ha BiIMiHY
BiJl YKpaiHCBKOI, BOKaTUB XapaKTEPU3YEThCS 1€ ¥ 3MiHOIO ACAKHX 1HIIMX
MPOCOMUYHUX BiacTuBocTei. lle, 30kpema, 3MmiHa sKiCHOI Ta KiIbKiCHOL
XapaKTepPUCTHKH HArojocy, MosiBa JOBIOTH TOLIO. Y [ESKUX BHUIAIKaX,
KoJdu B 000X MOBax BOKAaTWB MOPQOJIOTiYHO 30ira€ThCsi 3 HOMIHATHBOM,
BIJICYTHICTh MOP(OJOTIYHUX O3HAK KOMIIEHCYETHCS TaKOI0 MPOCOAUYHOIO
XapaKTEePUCTHKOIO, SIK iHTOHaLs. [TogiOHI MOKIIMBOCTI BOKATHB aKTyalli3ye B
IHIINX CepeIHbO-TIBICHHOCIOB SHCHKUX MOBaX.

3aBepUIylOud 3a3Ha4MMO, IO XOYa ChOTO/IHI BOKaTWB y Oararbox
CJIOB’SIHCBKMX MOBaxX Ma€ TEHIACHILII0 10 MOP(OJIOTriuHOi (haKyIbTaTUBHOCTI,
3 oDy Ha CBOEPIJHICTh OCOOOBOTO 3HAYCHHS I[LOTO BigMiHKA Ta
CHUHTAaKCHYHY (YHKILII0 IMEHHMKIB y MO3UILI{ 3BepTaHHs BUHUKAe mpoliemMa
HasBHOCTI BOKaTHBa (MOP(HOJIOriYHO OMOHIMIYHOTO HA3UBHOMY ), HAIIPUKIIA]]
B POCIHCHKIiH, CIIOBAIIbKIH, TOJIbCHKIil, Y€ChKil, CIOBEHCHKIH Ta IHIINX MOBax.
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[Ipote, 30kpema, y MakeJOHCHKii MOBI, sIka JJOBOJI JaBHO BTPATHIIA CUCTEMY
BiIMiHIOBaHHS IMEHHHKIB, YC€ XK, 10 IbOTO Yacy 30eperiucs opMu BOKaTHBA.
HlompaBaa, mapanenbHO B HOro (yHKLIT BXHBaIOTHCS MOPQOIOTIYHO
OMOHIMi4HiI ()OPMU HOMiHATHBA.
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Lyudmyla VASYLYEVA

VOCATIVE VARIANTS IN THE CROATIAN AND UKRAINIAN
LANGUAGES: MORPHOLOGICAL, PROSODIC FEATURES,
FEATURES OF USE (compared to other Slavic Languages)

The grammatical category of the case in the Ukrainian and Croatian
languages is among the most important grammatical categories of a noun be-
aring in mind that it is consistently represented by the morphological means
(the endings). The case is a regular type of the noun inflexion, which is divi-
ded into the biggest compared with the other morphological categories in the-
se languages morphological grammemes — seven cases — and is a consistently
correlative morphological category of an absolute alternational type, characte-
rized by closeness to the vocabulary influence. The case system is not expre-
ssed morphologically in Ukrainian and Croatian. In the grammatical structure
of the Ukrainian and Croatian languages the vocative is usually represented
by the morphological, syntactic and prosodic means. From the morphological
point of view the vocative has in both languages in some cases an inflexional
affix (the ending), indicating the syntactic bonds, semantic and syntactic rela-
tions of the form of the case to the other components of a sentence.

We have explored the morphological and prosodic characteristics of the
vocative and its semantic and syntactic variants in Ukrainian and Croatian.
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BoxkaruB B ykpaiHCBKiil i XOpBaTCHKiif MOBax...

The vocative has its own distinguishing morphological features in the modern
Ukrainian and Croatian languages. In both languages these are the ending and
intonation. In the Croatian language, in contrast to the Ukrainian, the vocative
is also characterized by the change of some other prosodic features. In particu-
lar, these are the changes of the qualitative and quantitative characteristics of
the accent, the length appearance, etc. In some cases, when in both languages
the vocative is morphologically identical with the nominative, the absence of
the morphological features is compensated by such a prosodic feature as the
intonation. The prospect of this research is to expand the investigated material
to trace the vocative usage, to reveal its competitive potential, and peculiari-
ties of its functioning in the texts of different genres on the materials of the
different Slav languages.

Key words: vocative, Croatian, Ukrainian, vocative grammatical system
features, vocative semantic and syntactic variants.

129





